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Author’s Notes

You will find this a useful and svitable self-study book,
if you want to come to China as a tourist or on business and
intend to learn some of the most necessary yet not too difficult
daily Chinese expressions for survival.

You will find this an interesting introductory textbook if you
want to learn Chinese systematically or if you want to make Chinese
your major. It will help you from the first day of your study
to express yoursell’ in simple Chinese. Besides, the first 25 lessous
will lay a solid foundation of Chinese pronunciation so that they
will prepare you for the further study of Chinese.

This is Volume One of the intensive elementary Chinese text-
hook COMMUNICATIVE CHINESE IN 100 LESSONS. The
main purpose of the 160 lcssons is to enable beginners to com-
municate in Chinese as quickly as possible, primarily speaking
and listening but also reading and writing.

This set of books is designed to focus on the communication
needs of the learner’s everyday life. At the same time, basic paiterns
and expressions arc introduced.

We have adopted a cyclic organization in this set of books,
to suit learners of differcnt levels, and to implement the principle
of gradation. The key communicaiive items and expressions of

one book are repeated in another but at a higher level to show
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different requirements and characteristics. A learner can choose to
Legin and end with any one of the books, depending on his needs.

For the convenience of the lcarners, an accompanying set
of cassetle recordings are also available.

In Book One, the text of each lesson is composed of three
or four sentences. All of them are fundamental for communications
and they are also the central points of cach lesson. Learners
should be able to say them correctly and fluently and use them
in proper situations.

In order Lo say these sentences correctly and fluently, it is
necessary lo practice drills on the difficult sounds and  tones.
Exercises of the four tones and of the combination of two tones.
as well as exercises on the discrimination of syllables in the part
of “Pronunciation Drills™ are designed for this purpose. You will
be rewarded for all the phonetic drills when you find yourself
able to understand what the Chinese say and when they understand
what you say. If you want to enlarge your vocabulary and make
use of the sentences you have learned in the texts at different
circumstances, you can go on with the rest of the exercises in
“Pronunciaiion Drills,”” and “‘Substitution Drills.”

Chinese characters arc the written form of the Chinese language.
One gains far more if one learns the written language as  well
as the spoken language. Even tourists who come to China for a
short time should know Chinese characters for “restaurant,” and
“lavatory.” Foreigners whose native languages are “alphaber”
based will find it interesting to read and write with picture-like

Chinesc characiers.
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The “Notes (o the Text” will enable foreigners to undersiard
the proper use of somec expressions and sentepces and to  learn
something about Chinese habits, costoms and culture so that you
will be more appropriate when you communicate. There are “Notes
to Phoncties™ atlached (o some lessons. If you have problems in
phonetics exercises, you might use them for reference.

When yoeu have finished Book One, and become more intercsted
in the Chinese language, vou are encouraged to move on to Book
Two., You will learn more communication itcms, and be able 1o
use more vivid and colorful expressions.

We have an ancient saying in our Chinese language: “*Where
there is a will, there is a way.”” We sincercly wish that you will
be successful in learning Chinese, one of the oldest languages

in the world.
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A. Ni htio ma?
R 4 B2

How are you?
B. W§ hén hdo.
£ kA,

1 am very well.

4 33 Words and Expressions

I I (pron.y nin you (polite form}

2. % {addi.} héo good, well

3 ¥R (pron) nl you (sing.}

4. g (ptly mo an interrogative particle
5. % (pron) wd I, me

6. i (adv.y  hén very

EE Notes to the Text

L IB4F

“Ripr R NIE BB AR RIS, —BATEN, KELD
RILE R A, ZRESMEE. & TR G &, BIER,
mEREEERERMALEGON, AYEE. mRARREE LR
8B, AT LA R EF

sNin hie {(#fF)” is the most common expression of greeting

in the Chinese language, It is generally used to express one’s
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respect ot politeness to the old and the senior, or when people
meet for the first time, 1t is suitable on different occasions and
at different places. In answer to this greeting, one can say
“nin hde” if he and the person who initiates the greeting are
of the same generation, or, if they meet for the first time.
When the person belongs 1o a younger generation, the answer
can also be *Ni hdo (fRiF)7,

2. PRF

CURAET IR R BT, RN TRERRBBRHA.
CHR I IR IR K R IR AT BT LA R R . — AT T
— B, R R B Ao

“Ni hde (ffRiF)” is also a common expreszion of greeting
which is used among people of the same generation or familiar
friends. “Ni hdo ma? ({RIFM?)” the question form of “Ni hdo
(YR%EE)” is also used to express greeting, but it is gencrally
used when people meet again after a period of time when

they are away from each other.

EEEH ) Pronunciation Drills

en in uo

L B FERES ERAAD R
Read the following syllables. Pay attention to the four

different tones:



